КОНТРАКТ 183/26

Санкт-Петербург								 "____" _______ 2026 г.

Санкт-Петербургское государственное бюджетное учреждение здравоохранения «Николаевская больница» (СПб ГБУЗ «Николаевская больница»), именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице главного врача Дмитрия Александровича  Решетника, действующего на основании Устава,  с одной стороны, 
и ________________________________________ (_____________________), именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _________________________________, действующего на основании _______________________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», на основании пункта 4 части 1 статьи 93 Федерального закона от 5 апреля 2013 г. № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» (далее – Федеральный закон о контрактной системе), посредством подсистемы «Электронный магазин» государственной информационной системы Санкт-Петербурга «Автоматизированная информационная система государственных закупок Санкт-Петербурга», заключили настоящий контракт (далее – Контракт) о нижеследующем:

1. Предмет Контракта
1.1. Поставщик принимает на себя обязательство по поставке изделий медицинского назначения: Лот № 5 для хирургического отделения (далее – Товар) для нужд Заказчика в соответствии с характеристиками и в количестве, предусмотренными Приложением, являющимся неотъемлемой частью настоящего Контракта, а Заказчик обязуется принять и оплатить поставленный Товар в соответствии с условиями настоящего Контракта.
Идентификационный код закупки 262781900083178190100100220000000244.
1.2.	Поставка Товара осуществляется в сроки, установленные разделом 3 настоящего Контракта, по адресу г. Санкт-Петербург, вн.тер.г. город Петергоф, пр-кт Санкт-Петербургский, д.22 литера А (далее – Место доставки).

2. Стоимость Товара и порядок расчетов
2.1.	Стоимость Товара составляет: ______________ (__________), в том числе НДС[footnoteRef:1]  в сумме _______ руб. [1:  Не требуется в случае применения упрощенной системы налогообложения] 

2.2. Стоимость Товара является твердой и определяется на весь срок исполнения Контракта. 
2.3. В стоимости Товара учтены все расходы Поставщика, связанные с поставкой Товара, в том числе расходы по погрузке, доставке, разгрузке, подъему на этажи, упаковке, маркировке, сертификации, своевременному вывозу упаковочной тары, а также уплачиваемые Поставщиком страхование, налоги, сборы и иные обязательные платежи.
2.4. Заказчик производит оплату путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика в порядке, установленном настоящим Контрактом.
2.5. Оплата по настоящему Контракту производится Заказчиком без авансирования (без предварительной оплаты) в срок не более 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Заказчиком акта приемки Товара. При этом Поставщик предоставляет Заказчику счет, счет-фактуру[footnoteRef:2], товарную накладную на поставленный Товар. [2:  Не требуется в случае применения упрощенной системы налогообложения] 

В случае осуществления поставки Товара отдельными частями, входящими в комплект, оплата производится в срок не более 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Заказчиком акта приемки последней поставленной части, входящей в комплект Товара. 
2.6. Источник финансирования: «Внебюджетные средства (Субсидии на финансовое обеспечение выполнения государственного задания/ Субсидии на иные цели /Средства обязательного медицинского страхования, поступающие бюджетным учреждениям/ Доходы от иной приносящей доход деятельности)».
2.7. Стоимость Товара может быть снижена по соглашению Сторон без изменения предусмотренного Контрактом количества Товара, его качества и иных условий Контракта.
2.8. По предложению Заказчика предусмотренное Контрактом количество поставляемого Товара может быть увеличено или уменьшено не более чем на десять процентов. При этом по соглашению Сторон допускается изменение с учетом положений бюджетного законодательства Российской Федерации цены Контракта пропорционально дополнительному количеству Товара исходя из установленной в Контракте цены единицы Товара, но не более чем на десять процентов цены Контракта. При уменьшении предусмотренных Контрактом количества Товара Стороны обязаны уменьшить цену Контракта исходя из цены единицы Товара. Цена единицы дополнительно поставляемого Товара или цена единицы Товара при уменьшении предусмотренного Контрактом количества поставляемого Товара должна определяться как частное от деления первоначальной цены Контракта на предусмотренное в Контракте количество такого Товара.

3. Срок (период) поставки Товара
3.1. Поставка Товара осуществляется в период с даты, следующей за датой заключения Контракта и по «10» декабря 2026г., по заявкам Заказчика.
3.2. Заказчик направляет Поставщику письменную заявку (способ подачи заявки – по факсу или по электронной почте) в течение периода поставки. 
Поставщик обязуется в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента направления заявки Заказчиком передать указанный Товар, заблаговременно уведомив Заказчика о времени и конкретной дате поставки.
Поставщик обязан в период действия Контракта предоставлять Заказчику действующий номер факса (адрес электронной почты) для подачи заявок. В случае смены номера факса (адреса электронной почты) заблаговременно уведомить об этом Заказчика и предоставить другой номер факса (адрес электронной почты) не позднее дня смены номера.
3.3. Поставка Товара осуществляется по рабочим дням с 09.00 час. до 16.00 час. (по пятницам с 09.00 час. до 15.45 час.). Дата и время поставки предварительно согласовывается Поставщиком с Заказчиком.

4. Срок действия Контракта
4.1. Настоящий Контракт действует с момента подписания его Сторонами по «31» декабря 2026 года.
4.2. Обязательства по настоящему Контракту в части оплаты не могут наступать ранее его регистрации в Реестре закупок малого объема.
4.3. Истечение срока действия настоящего Контракта не освобождает Стороны от исполнения обязательств, возникших в период его действия, а также от ответственности за нарушение условий Контракта.
5. Порядок поставки и срок приемки Товара
5.1. Поставка Товара включает в себя доставку Товара, погрузочно-разгрузочные работы.
5.2. Поставка Товара осуществляется по предварительному согласованию с Заказчиком даты и времени поставки.
5.3. Товар поставляется в упаковке, соответствующей требованиям торгового оборота, обеспечивающей сохранность Товара при транспортировке. Поставляемый Товар должен быть новым (не бывшим в употреблении, не прошедшем ремонт, в том числе восстановление, замену составных частей, восстановление потребительских свойств и качеств). 	
5.4. Для приемки Товара Заказчик создает приемочную комиссию, которая в течение 2 (двух) рабочего (-их) дня (дней) со дня поставки Товара обязана с участием Поставщика проверить количество, комплектность, объем, качество и соответствие поставленного Товара требованиям, указанным в Приложении к настоящему Контракту, в том числе сведениям, указанным в транспортных и сопроводительных документах по: наименованию, количеству, качеству, маркировке, таре и упаковке, сроку поставки Товара, а также иных требований, предъявляемых к Товарам подобного рода.
5.5. Поставщик вправе направить к Заказчику своего уполномоченного представителя для участия в осуществлении приемки Товара.
5.6. Порядок осуществления приемки:
5.6.1. При отсутствии замечаний у приемочной комиссии к поставленному Товару, акт приемки Товара в течение 2 (двух) рабочих дней подписывается уполномоченными представителями Сторон.
5.6.2. В случае выявления несоответствий поставленного Товара требованиям настоящего Контракта, препятствующих его приемке, Заказчик оформляет соответствующий акт с указанием выявленных недостатков и сроков их устранения, который подписывается членами приемочной комиссии и уполномоченным представителем Поставщика. При отказе уполномоченного представителя Поставщика от подписания акта, в акт вносится соответствующая запись, удостоверяемая подписями членов приемочной комиссии. 
5.6.3. После устранения Поставщиком выявленных недостатков, проводится повторная приемка Товара с участием уполномоченного представителя Поставщика в течение 2 (двух) рабочего (-их) дня (-ей) со дня предоставления Поставщиком надлежащего Товара. 
При повторном выявлении отступлений от Контракта, ухудшающих качество Товара или иных его характеристик и свойств, равно как отсутствие сертификатов и/или иных документов на Товар (если такое требование установлено Контрактом), а также в случае нарушения сроков устранения недостатков, недопоставке Товара, приемочная комиссия составляет заключение, являющееся мотивированным отказом от принятия Товара, которое подписывается членами приемочной комиссии и уполномоченным представителем Поставщика. При отказе от подписания заключения уполномоченным представителем Поставщика, в заключение вносится соответствующая запись, удостоверяемая подписями членов приемочной комиссии.  
В случае отказа Заказчика от приемки Товара по основаниям, указанным в пункте 5.6.3. Контракта, оплата поставленного Товара не производится.
5.7. Поставщик обязан устранить все обнаруженные Заказчиком недостатки Товара своими силами и за свой счет. Устранение Поставщиком выявленных Заказчиком недостатков Товара не освобождает Поставщика от уплаты неустойки.
5.8. В случае отказа от поставленного Товара Заказчик обязан обеспечить его сохранность, приняв Товар на ответственное хранение, незамедлительно уведомив об этом Поставщика. Поставщик обязан в течение 2 (двух) рабочих дней вывезти указанный Товар или распорядиться им иным образом, приняв на себя дальнейшую ответственность за сохранность Товара.
5.9. Товар считается поставленным со дня подписания Сторонами акта приемки Товара. 
5.10. Риски случайной гибели или случайного повреждения, поставленного по настоящему Контракту Товара, а также бремя его содержания переходят от Поставщика к Заказчику с момента подписания Сторонами акта приемки.
5.11. Для проверки предоставленного Поставщиком Товара в части его соответствия условиям Контракта Заказчик проводит экспертизу.
5.12. При приёмке медицинских изделий, подлежащих обязательной маркировке, передача сведений будет осуществляться исключительно через электронный документооборот (ЭДО) — в составе:- универсального передаточного документа (УПД),
- исправленного УПД (ИУПД),
- универсального корректировочного документа (УКД)

6. Качество Товара
6.1. Качество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям, указанным в Приложении № 1 к настоящему Контракту, а также всем действующим стандартам и ГОСТам и должно удостоверяться:
копии (-ии), действующего (-их) регистрационного (-ых) удостоверения (-ий) для подтверждения соответствия товара требованиям, установленным Федеральным законом от 21.11.2011 № 323-ФЗ «Об основах охраны здоровья граждан в Российской Федерации»; или выпиской из ГРМИ, выданной Росздравнадзором в соответствии с требованиями постановления Правительства РФ от 30.09.2021 № 1650; или сведениями о реквизитах (номер и дата) РУ; или копии документа, выданного в соответствии с законодательством страны происхождения, подтверждающего регистрацию медицинского изделия в установленном порядке в стране-производителе, с переводом на русский язык, заверенным в установленном порядке (для МИ, указанных в ПП РФ № 430)
6.2. Поставщик подтверждает качество Товара соответствующими сертификатами (декларациями о соответствии) или иными документами в соответствии с требованиями действующего законодательства.
Поставщик обязуется предоставить по запросу Заказчика, а также уполномоченных государственных органов всю необходимую документацию и информацию об условиях поставки, количестве, качестве и происхождении Товара.
6.3. Остаточный срок годности Товара составляет не менее 12 (двенадцати) месяцев с даты подписанного уполномоченными представителями Сторон акта приемки Товара.

7. Права и обязанности Сторон
7.1. Заказчик обязан:
7.1.1. Принять поставленный Товар в порядке и сроки, предусмотренные Контрактом. Указать Поставщику места размещения Товара.
7.1.2. В случае надлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Контракту, оплатить поставленный Товар в порядке и на условиях, предусмотренных Контрактом.
7.2. Заказчик вправе:
7.2.1. Требовать надлежащего исполнения обязательств в соответствии с условиями Контракта.
7.2.2. Требовать представления надлежащим образом оформленных отчетных и финансовых документов, подтверждающих исполнение обязательств. 
7.2.3. Запрашивать у Поставщика информацию о ходе и состоянии исполнения обязательств по Контракту.
7.2.4. Осуществлять контроль за порядком и сроками поставки Товара, не вмешиваясь в оперативно-хозяйственную деятельность Поставщика.
7.2.5. Отказаться от принятия и оплаты Товара, не соответствующего требованиям Контракта.
7.2.6. Потребовать возврата уплаченных сумм, в случае оплаты Товара, не соответствующего требованиям Контракта, до устранения выявленных недостатков, а также выплаты неустойки.
7.2.7. Принять решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта.
7.3. Поставщик обязан:
7.3.1. Поставить Товар, обеспечив его надлежащее качество, в сроки, установленные Контрактом.
7.3.2. Произвести погрузку, доставку, разгрузку, подъем Товара на этажи, вывоз упаковочной тары и иные виды работ в рамках поставки, установленные пунктом 2.3 Контракта.
7.3.3. Исполнять указания Заказчика, полученные в ходе поставки Товара. Безвозмездно устранять обнаруженные Заказчиком недостатки в поставленном Товаре.
7.3.4. Передать Заказчику надлежащим образом оформленные отчетные и финансовые документы в порядке и в сроки, установленные Контрактом, в том числе сертификаты соответствия на Товар (декларации о соответствии), либо их копии, заверенные в установленном порядке, предоставить информацию о стране происхождения Товара и иные документы, предусмотренные Контрактом.
7.3.5. Предоставлять по запросу Заказчика в сроки, указанные в таком запросе, информацию о ходе исполнения обязательств по Контракту.
7.3.6. Согласовывать с Заказчиком необходимость использования охраняемых результатов интеллектуальной деятельности, принадлежащих третьим лицам и приобретение прав на их использование.
7.3.7. Соблюдать конфиденциальность в отношении всей информации, ставшей известной Поставщику в связи с исполнением обязательств по Контракту.
7.3.8. Незамедлительно уведомлять Заказчика обо всех созданных в процессе исполнения Контракта объектах интеллектуальной собственности.
7.3.9. Понести риск случайной гибели или случайного повреждения Товара до подписания акта приемки Товара Заказчиком.
7.3.10. Устранить выявленные недостатки поставленного Товара в порядке и сроки, установленные Контрактом.
7.3.11. Предоставлять Заказчику достоверную информацию о ходе исполнения своих обязательств, в том числе о сложностях, возникающих при исполнении Контракта. Немедленно письменно предупредить Заказчика, при обнаружении не зависящих от Поставщика обстоятельств, которые грозят годности результатов поставляемого Товара либо создают невозможность их поставки в срок.
7.3.12. В случае привлечения к исполнению обязательств по Контракту третьих лиц на основании заключенного договора, незамедлительно уведомить об этом Заказчика.
7.3.13. Нести ответственность перед Заказчиком за действия привлекаемых третьих лиц.
7.4. Поставщик вправе:
7.4.1. Требовать подписания документов об исполнении им обязательств по Контракту от Заказчика.
7.4.2. Требовать оплаты по Контракту в случае надлежащего исполнения своих обязательств по Контракту.

8. Ответственность Сторон и иные последствия нарушения обязательств
8.1. В случае просрочки исполнения, неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по Контракту Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством и условиями Контракта.
8.2. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Поставщик вправе потребовать уплаты неустоек (штрафов, пеней).
8.2.1. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Заказчиком обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства. Такая пеня устанавливается Контрактом в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы.
8.2.2. Штрафы начисляются за ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом. Размер штрафа устанавливается Контрактом в порядке, установленном Правительством Российской Федерации, а именно:
За каждый факт неисполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, размер штрафа устанавливается в следующем порядке:
1000 рублей, если цена контракта не превышает 3 млн. рублей (включительно);
5000 рублей, если цена контракта составляет от 3 млн. рублей до 50 млн. рублей (включительно).
8.2.3. Общая сумма начисленных штрафов за ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
8.3. В случае просрочки исполнения Поставщиком обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Заказчик направляет Поставщику требование об уплате неустоек (штрафов, пеней).
8.3.1. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства, и устанавливается Контрактом в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от цены Контракта (отдельного этапа исполнения контракта), уменьшенной на сумму, пропорциональную объему обязательств, предусмотренных Контрактом (соответствующим отдельным этапом исполнения контракта) и фактически исполненных Исполнителем, за исключением случаев, если законодательством Российской Федерации установлен иной порядок начисления пени. 
8.3.2. Штрафы начисляются за неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения Поставщиком обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом. Размер штрафа устанавливается Контрактом в порядке, установленном Правительством Российской Федерации, за исключением случаев, если законодательством Российской Федерации установлен иной порядок начисления штрафа, в том числе рассчитывается как процент цены Контракта, или в случае, если Контрактом предусмотрены этапы исполнения Контракта, как процент этапа исполнения Контракта, а именно: 
За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, размер штрафа устанавливается в следующем порядке:
10 процентов цены контракта (этапа) в случае, если цена контракта (этапа) не превышает   3 млн. рублей;
5 процентов цены контракта (этапа) в случае, если цена контракта (этапа) составляет от        3 млн. рублей до 50 млн. рублей (включительно).
За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, заключенным по результатам определения Поставщика в соответствии с пунктом 1 части 1 статьи 30 Федерального закона, за исключением просрочки исполнения обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, размер штрафа устанавливается в размере 1 процента цены Контракта (этапа), но не более 5000 рублей и не менее 1000 рублей.
За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательства, предусмотренного Контрактом, которое не имеет стоимостного выражения, размер штрафа устанавливается (при наличии в Контракте таких обязательств) в следующем порядке:
1000 рублей, если цена контракта не превышает 3 млн. рублей;
5000 рублей, если цена контракта составляет от 3 млн. рублей до 50 млн. рублей (включительно).
8.3.3. Общая сумма начисленных штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
8.4. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по перечислению неустойки (штрафа, пени), Заказчик вправе осуществлять оплату по Контракту с учетом уменьшения суммы выплаты, предусмотренной Контрактом, на сумму указанной неустойки.
8.5. Сторона освобождается от уплаты неустойки (штрафа, пени), если докажет, что неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательства, предусмотренного Контрактом, произошло вследствие непреодолимой силы или по вине другой стороны.
8.6. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения принятых обязательств.
8.7. Указанная в настоящем разделе неустойка (штрафы, пени) взимается за каждое нарушение в отдельности.
8.8.  В случае расторжения Контракта в связи с односторонним отказом стороны Контракта от исполнения Контракта другая сторона Контракта вправе потребовать возмещения только фактически понесенного ущерба, непосредственно обусловленного обстоятельствами, являющимися основанием для принятия решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта.
8.9. Заказчик вправе удержать сумму неисполненных Поставщиком требований об уплате неустоек (штрафов, пеней), предъявленных Заказчиком в соответствии с Федеральным законом, из суммы, подлежащей оплате Исполнителю.

9. Форс-мажор
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по настоящему Контракту в случае, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно наводнения, пожара, землетрясения, диверсии, блокад, изменения законодательства, препятствующих надлежащему исполнению обязательств по настоящему Контракту, а также других чрезвычайных обстоятельств, которые возникли после заключения настоящего Контракта и непосредственно повлияли на исполнение Сторонами своих обязательств, а также которые Стороны были не в состоянии предвидеть и предотвратить. 
9.2. Сторона, для которой надлежащее исполнение обязательств оказалось невозможным вследствие возникновения обстоятельств непреодолимой силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с даты возникновения таких обстоятельств уведомить в письменной форме другую Сторону, что может являться основанием для отказа от исполнения Контракта в одностороннем порядке.
10. Порядок рассмотрения споров
10.1. Стороны принимают все меры к тому, чтобы любые спорные вопросы, разногласия либо претензии, касающиеся исполнения настоящего Контракта, были урегулированы путем переговоров.
10.2. В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров они могут быть переданы на рассмотрение в Арбитражный суд города Санкт-Петербурга и Ленинградской области.

11. Порядок изменения и расторжения Контракта
11.1. Любые изменения и дополнения к настоящему Контракту имеют силу только в том случае, если они оформлены в письменном виде и подписаны уполномоченными представителями Сторон. 
11.2. В случае расторжения Контракта возмещение расходов, понесенных Сторонами в пределах фактически поставленных товаров, осуществляется в соответствии с требованиями гражданского законодательства и условиями настоящего Контракта. 
11.3. Расторжение Контракта допускается:
- по соглашению Сторон;
- по решению суда;
- в случае одностороннего отказа стороны Контракта от исполнения Контракта в соответствии с действующим законодательством и условиями Контракта.
11.4. Решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта принимается Заказчиком в следующих случаях:
11.4.1. При выявлении существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружения неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения, и других подобных недостатков).
11.4.2. При неоднократном и/или существенным нарушении сроков поставки Товара. 
   11.5. В случае принятия Заказчиком решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта, решение передается лицу, имеющему право действовать от имени Поставщика лично под расписку или направляется Поставщику с соблюдением требований законодательства Российской Федерации о государственной тайне по адресу Поставщика, указанному в Контракте. Выполнение Заказчиком требований настоящей части считается надлежащим уведомлением Поставщика об одностороннем отказе от исполнения контракта. Датой такого надлежащего уведомления считается:
1) дата, указанная лицом, имеющим право действовать от имени Поставщика, в расписке о получении решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта (в случае передачи такого решения лицу, имеющему право действовать от имени Поставщика, (лично под расписку);
2) дата получения Заказчиком подтверждения о вручении Поставщику  заказного письма, предусмотренного настоящей частью, либо дата получения Заказчиком информации об отсутствии Поставщика по адресу, указанному в контракте, информации о возврате такого письма по истечении срока хранения (в случае направления решения об одностороннем отказе от исполнения контракта заказным письмом).
11.6. Решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта вступает в силу и Контракт считается расторгнутым через десять дней с даты надлежащего уведомления об одностороннем отказе от исполнения Контракта.
11.7. Заказчик обязан отменить не вступившее в силу решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта, если в течение десятидневного срока с даты надлежащего уведомления Поставщика о принятом решении об одностороннем отказе от исполнения Контракта устранено нарушение условий Контракта, послужившее основанием для принятия указанного решения, а также Заказчику компенсированы затраты на проведение экспертизы (если Заказчик проводил экспертизу). Данное правило не применяется в случае повторного нарушения Поставщиком условий Контракта, которые в соответствии с гражданским законодательством являются основанием для одностороннего отказа Заказчика от исполнения Контракта. 
        11.8. В случае принятия Поставщиком решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта, решение передается лицу, имеющему право действовать от имени Заказчика  лично под расписку или направляется Заказчику с соблюдением требований законодательства Российской Федерации о государственной тайне по адресу Заказчика, указанному в Контракте. Выполнение Поставщиком требований настоящей части считается надлежащим уведомлением Заказчика   об одностороннем отказе от исполнения контракта. Датой такого надлежащего уведомления считается:
1) дата, указанная лицом, имеющим право действовать от имени Заказчика, в расписке о получении решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта (в случае передачи такого решения лицу, имеющему право действовать от имени Заказчика , (лично под расписку);
2) дата получения Поставщиком подтверждения о вручении Заказчику  заказного письма, предусмотренного настоящей частью, либо дата получения Поставщиком информации об отсутствии Заказчика по адресу, указанному в контракте, информации о возврате такого письма по истечении срока хранения (в случае направления решения об одностороннем отказе от исполнения контракта заказным письмом).
11.9. Поставщик обязан отменить не вступившее в силу решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта, если в течение десятидневного срока с даты надлежащего уведомления Заказчика о принятом решении об одностороннем отказе от исполнения Контракта устранены нарушения условий Контракта, послужившее основанием для принятия указанного решения. 

12. Антикоррупционная оговорка
12.1. При исполнении своих обязательств по Контракту Стороны обязуются не совершать, а также обязуются обеспечивать, чтобы их аффилированные лица, сотрудники и посредники не совершали прямо или косвенно следующих действий:
12.1.1. Платить или предлагать уплатить денежные средства или предоставить иные ценности, безвозмездно выполнить работы (оказать услуги) публично-правовым образованиям, должностным лицам публично-правовых образований, близким родственникам таких должностных лиц, либо лицам иным образом связанным с государством, в целях неправомерного получения преимуществ для Сторон по Контракту, их аффилированных лиц, работников или посредников, действующих по Контракту.
12.1.2. Платить или предлагать уплатить денежные средства или предоставить иные ценности, безвозмездно выполнить работы (оказать услуги) сотрудникам другой стороны по Контракту, ее аффилированным лицам, с целью обеспечить совершение ими каких-либо действий в пользу стимулирующей стороны (предоставить неоправданные преимущества, предоставить какие-либо гарантии и т. д.).
12.1.3. Не совершать иных действий, нарушающих антикоррупционное законодательство Российской Федерации.
13. Прочие условия
13.1. При заключении настоящего Контракта Поставщик подтверждает свое соответствие требованиям, установленным в части 1 статьи 31 Закона 44-ФЗ.
13.2. Настоящий Контракт составлен в форме электронного документа, подписанного усиленными электронными подписями в соответствии с условиями функционирования подсистемы «Электронный магазин» государственной информационной системы Санкт-Петербурга «Автоматизированная информационная система государственных закупок Санкт-Петербурга»,  а также по соглашению Сторон, в двух экземплярах на бумажном носителе для каждой из Сторон. 
13.3. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны Сторонами. Дополнительные соглашения являются неотъемлемой частью Контракта.
13.4. По вопросам, не предусмотренным настоящим Контрактом, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.
13.5. В случае изменения юридического или фактического адреса, банковских или иных реквизитов, Стороны обязаны уведомить друг друга за 5 (пять) дней до предполагаемых событий.
13.6. Ни одна из сторон не имеет права передать свои права и обязанности по данному Контракту третьим лицам без письменного согласия другой стороны.

14. Приложение к Контракту
14.1. К настоящему Контракту прилагаются и являются его неотъемлемой частью:
14.1.1. Приложение № 1 – Техническое задание.
14.1.2.  Приложение № 2 -  Перечень и стоимость поставляемого Товара.

15. Юридические адреса, реквизиты и подписи Сторон
	Заказчик:
Санкт-Петербургское государственное бюджетное учреждение здравоохранения «Николаевская больница» (СПб ГБУЗ «Николаевская больница»)
	Поставщик:


	Юридический адрес: Санкт-Петербург,
г. Петергоф, ул. Константиновская, д.1
Фактический адрес: Санкт-Петербург, 
г. Петергоф, ул. Константиновская, д.1
ОКПО: 35473516, ОГРН: 1027808916926
Банковские реквизиты: 
ИНН: 7819000831, КПП: 781901001
ОКТМО: 40 395 000 
ОКОГУ: 2300229, ОКФС: 13, ОКВЭД: 86.10
ОКОПФ: 75203, ОКАТО: 40290000000
Получатель платежа: Комитет финансов г. Санкт-Петербурга (СПб ГБУЗ «Николаевская больница», лиц.сч.0631003) 
Банк: ОКЦ №1 Северо-Западное ГУ Банка России/ УФК по г. Санкт-Петербургу, г. Санкт-Петербург
БИК: 014030106
Расч. счет № 032 246 434 000 000 072 00
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Техническое задание 
На поставку изделий медицинского назначения: Лот № 5 для хирургического отделения

	№ п/п
	Наименование товара
	ОКПД2/ КТРУ
	Наименование характеристики
	Значение характеристики  

	Единица измерения характеристики
	Инструкция по заполнению характеристик в заявке
	Количество 
	Единица измерения

	1
	Материал для наложения гипсовой повязки 
	21.20.24.132-00000015 
	Поверхностная плотность, 1м2, г: 
	≥ 385 и  ≤660
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	80
	Шт

	
	
	
	Время образования устойчивой формы: 
	≥ 2 и ≤ 10 
	МИН
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Длина: 
	≥ 2,2 ≤ 3,2
	М
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Ширина: 
	≥ 12,5 ≤ 15
	СМ
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Материал:
	Марля пропитанная гипсом
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	2
	Маска лицевая анестезиологическая, одноразового использования 
	32.50.21.121-00000100








	Гибкое формуемое изделие, которое помещают над носом и/или ртом пациента, чтобы направить анестетик в верхние дыхательные пути. Это изделие может быть также использовано совместно с аппаратом для форсированной искусственной вентиляции легких. Изделие изготовлено из электропроводящей или неэлектропроводящей резины, ПВХ или других стерилизуемых материалов, которые могут обеспечить мягкое гибкое покрытие и газонепроницаемый контакт с лицом пациента. Изделие обычно включает 22 мм (для взрослых) и доступно в большом диапазоне размеров. Изделие одноразового использования.
	
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	25

	Шт

	
	
	
	Размер маски, 4
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Материал 
	ПВХ
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Возрастная группа:
	Взрослые
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Разъем:
	22
	мм
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Клапан поддува
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Цветовая маркировка
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Съемное кольцо
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Жесткий прозрачный корпус
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Форма маски эллипсовидной/каплевидной формы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	По периметру формы идет мягкая, подкачиваемая манжета
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Манжета заполняется воздухом через ниппельный клапан, расположенный на подбородочном конце манжеты, подходит под стандартный шприц типа Луер
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Со стороны дыхательного контура на маске, по центру, расположен коннектор
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Размер коннектора 22F
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На основании коннектора расположено легкоснимаемое крепежное кольцо, с 4-мя зубцами, для фиксирующих устройств
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Стерилизация оксидом этилена
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	3
	Маска лицевая анестезиологическая, одноразового использования 






















	
32.50.21.121-00000100











	Гибкое формуемое изделие, которое помещают над носом и/или ртом пациента, чтобы направить анестетик в верхние дыхательные пути. Это изделие может быть также использовано совместно с аппаратом для форсированной искусственной вентиляции легких. Изделие изготовлено из электропроводящей или неэлектропроводящей резины, ПВХ или других стерилизуемых материалов, которые могут обеспечить мягкое гибкое покрытие и газонепроницаемый контакт с лицом пациента. Изделие обычно включает 22 мм (для взрослых) и доступно в большом диапазоне размеров. Изделие одноразового использования.
	
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	25
	Шт

	
	
	
	Размер маски, 5
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Материал  
	ПВХ
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	
Возрастная группа:
	Взрослые
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	
Разъем:
	22
	мм
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	
Клапан поддува
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Цветовая маркировка
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Съемное кольцо
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Жесткий прозрачный корпус
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Форма маски эллипсовидной/каплевидной формы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	По периметру формы идет мягкая, подкачиваемая манжета
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Манжета заполняется воздухом через ниппельный клапан, расположенный на подбородочном конце манжеты, подходит под стандартный шприц типа Луер
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Со стороны дыхательного контура на маске, по центру, расположен коннектор
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Размер коннектора 22F
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На основании коннектора расположено легкоснимаемое крепежное кольцо, с 4-мя зубцами, для фиксирующих устройств
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Стерилизация оксидом этилена
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	4
	Катетер аспирационный трахеальный


















































	
32.50.13.110-00005064








	Гибкая трубка, как правило, изготавливаемая из пластика, разработанная для периодической аспирации жидкостей и/или полутвердых из верхних дыхательных путей пациента. Трубка обычно достигает 40 - 56 см (16 - 22 дюйма) в длину и имеет достаточно небольшой диаметр, что позволяет вводить ее в эндотрахеальную трубку. Изделие обычно гладкое, с закругленным дистальным кончиком с отверстиями на конце и по бокам; большинство изделий имеют управляемый пальцем клапан для регулировки давления при аспирации. Снаружи через удлиняющую трубку большего диаметра данное изделие присоединяется к ваккумной системе и емкости для сбора аспирата; используется для удаления излишков внутренних выделений из легких, бронхов, трахеи и глотки. Это изделие для одноразового использования
	
	






	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	10
	Шт

	
	
	
	Размер катетера по шкале Шарьера
	14 FR

	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Длина катетера
	
≥ 595 и  ≤ 600
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Катетер трёхпросветный с одним центральным и двумя латеральными отверстиями
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Рентгенконтрастный дистальный конец катетера
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Полноокружная метка на дистальном конце
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На катетер нанесена несмываемая метрическая шкала с шагом 1 см
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Маркировка устойчива к воздействию газонаркотической смеси
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Поверхность катетера гладкая и прозрачная
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Материал изготовления катетера
	ПВХ
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Санационный катетер покрыт специальным защитным кожухом
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Защитный кожух выполнен из прозрачного термопластичного полиэтилена
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Проксимальный конец закрытой аспирационной системы оборудован L-образным коннектором, который имеет два вертлужных соединения c возможностью вращения на 360°
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На границе вертлужный коннектор-катетер расположена заслонка, изолирующая коннектор от остальной системы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На дистальном конце системы находится однонаправленный ирригационный порт
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Подача вакуума в систему осуществляется путём нажатия кнопки вакуум-контроля
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Блокировка и разблокировка происходит путем поворота крышки кнопки контроля вакуума  согласно маркировке
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На кнопку нанесена специальная несмываемая маркировка, отражающая положения заблокировано/разблокировано
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Порт MDI
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Диапазон разрешенного отрицательного давления 
	
≥ 80 и  ≤ 120
	мм.рт.ст
	Участник закупки указывает в заявке диапазон значений характеристики
	
	

	
	
	
	Остаточный вакуум на рабочем конце катетера
	
≥ 0,33
	кПа
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Цветокодировка закрытой аспирационной системы
	наличие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	В комплект входит стикер, в виде 7 разноцветных наклеек, содержащих названия дней недели
	Наличие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Изделие предназначено для непрерывного использования в течение 72 часов
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Разъединительный клин
	Наличие 
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Изделие стерильное, для одноразового применения, не содержит латекс
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	5
	Катетер аспирационный трахеальный 

	32.50.13.110-00005064
	Гибкая трубка, как правило, изготавливаемая из пластика, разработанная для периодической аспирации жидкостей и/или полутвердых из верхних дыхательных путей пациента. Трубка обычно достигает 40 - 56 см (16 - 22 дюйма) в длину и имеет достаточно небольшой диаметр, что позволяет вводить ее в эндотрахеальную трубку. Изделие обычно гладкое, с закругленным дистальным кончиком с отверстиями на конце и по бокам; большинство изделий имеют управляемый пальцем клапан для регулировки давления при аспирации. Снаружи через удлиняющую трубку большего диаметра данное изделие присоединяется к ваккумной системе и емкости для сбора аспирата; используется для удаления излишков внутренних выделений из легких, бронхов, трахеи и глотки. Это изделие для одноразового использования
	
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	10
	Шт

	
	
	
	Размер катетера по шкале Шарьера
	16 FR
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Длина катетера	
	≥ 595 и  ≤ 600
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Катетер трёхпросветный с одним центральным и двумя латеральными отверстиями
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Рентгенконтрастный дистальный конец катетера
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Полноокружная метка на дистальном конце
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На катетер нанесена несмываемая метрическая шкала с шагом 1 см
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Маркировка устойчива к воздействию газонаркотической смеси
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Поверхность катетера гладкая и прозрачная
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Материал изготовления катетера
	ПВХ
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Санационный катетер покрыт специальным защитным кожухом
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Защитный кожух выполнен из прозрачного термопластичного полиэтилена
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Проксимальный конец закрытой аспирационной системы оборудован L-образным коннектором, который имеет два вертлужных соединения c возможностью вращения на 360°
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На границе вертлужный коннектор-катетер расположена заслонка, изолирующая коннектор от остальной системы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На дистальном конце системы находится однонаправленный ирригационный порт
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Подача вакуума в систему осуществляется путём нажатия кнопки вакуум-контроля
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Блокировка и разблокировка происходит путем поворота крышки кнопки контроля вакуума  согласно маркировке
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На кнопку нанесена специальная несмываемая маркировка, отражающая положения заблокировано/разблокировано
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Порт MDI
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Диапазон разрешенного отрицательного давления 
	
≥ 80 и ≤ 120
	мм.рт.ст
	Участник закупки указывает в заявке диапазон значений характеристики 
	
	

	
	
	
	Остаточный вакуум на рабочем конце катетера
	
≥ 0,33
	кПа
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Цветокодировка закрытой аспирационной системы
	наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	В комплект входит стикер, в виде 7 разноцветных наклеек, содержащих названия дней недели
	Наличие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Изделие предназначено для непрерывного использования в течение 72 часов
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Разъединительный клин
	Наличие 
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Изделие стерильное, для одноразового применения, не содержит латекс
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	6
	Маска лицевая аэрозольная, реверсивная












	32.50.21.129-00000025












	Гибкое изделие определенной формы, надеваемое поверх носа и рта пациента с целью подачи аэрозольных частиц/газов в дыхательные пути пациента. Как правило, используется вместе с ингалятором или медицинской камерой для подачи лекарственного средства либо в медицинском учреждении, либо в домашних условиях. Изготавливается из высококачественных смол или других материалов, за счет которых маска достаточно мягкая и гибкая, чтобы герметично облегать лицо пациента. Может включать в себя оголовники; доступны изделия различных размеров. Это изделие для одноразового использования.
	
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	25
	Шт

	
	
	
	Фиксация маски «на подбородок»

	Соответствие

	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Габаритные размеры изделия (длина)

	
≥ 105 и  ≤ 110
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Корпус маски прозрачный
	Соответствие

	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Края маски гладкой закругленной формы
	Соответствие

	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Алюминиевый зажим на корпусе маски для более плотного прилегания изделия к носу
	Соответствие

	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Эластичный ремень
	Наличие 
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Длина кислородной трубки
	≥ 210 
	см
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Внешний диаметр кислородной трубки
	
≥ 5 и  ≤ 6
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Кислородная магистраль с продольными рёбрами жёсткости
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Изделие не содержит латекс
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	Изделие стерильное
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	
	
	
	На индивидуальную упаковку нанесена информация о наименование изделия, производителе, стерильности, отсутствии латекса, дате производства, сроке годности.
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки 
	
	

	7
	Трубка трахеостомическая, одноразового использования
	22.21.29.120-00000066


















	Стерильный полый цилиндр, вводимый в искусственное отверстие в трахее (дыхательном горле) в процессе трахеостомии с целью обеспечения доступа к дыхательным путям пациента. Трубка обычно изготавливается из пластмассы и может иметь внутреннюю канюлю. Может комплектоваться или не комплектоваться манжетой, может быть фенестрированной. Выпускаются изделия различных форм и размеров с целью удовлетворения индивидуальных потребностей пациентов. Трубка фиксируется на месте при помощи специального держателя, надеваемого на шею пациента. Это изделие одноразового использования.
	
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	5
	Шт

	
	
	
	Армированная
	нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Внутренний диаметр
	9
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Внутренняя канюля
	нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Длина
	≥ 79 и ≤ 104
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Канал для санации надманжеточного пространства
	нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Манжета
	Да
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Фенестрированная
	Нет
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Наружный диаметр трубки
	≥ 11 и ≤ 12
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Материал изготовления ПВХ
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Угол изгиба трубки
	≥ 105° и ≤110°
	
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Инкапсулированная рентгенконтрастная полоса
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Атравматичный дистальный конец трубки закругленной формы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Цилиндрическая манжета большого объёма низкого давления
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Диаметр манжеты
	≥ 20 и ≤ 21
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Коннектор имеет специальные мягкие ушки, на которые  нанесена несмываемая маркировка внутреннего диаметра трубки
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На ушках закреплена фиксирующая лента
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Универсальный коннектор с разъёмом 15 мм
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Трубка поставляется в комплекте с обтуратором оливовидной формы
	Соответствие
	
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	8
	Трубка эндотрахеальная, одноразового использования
	32.50.50.190-00001955
	Внутренний диаметр 
	8.5
	мм
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	30
	Шт

	
	
	
	Длина, мм
	> 310 и ≤330
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Манжета
	да
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Армированная
	Нет
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Аспирационный канал
	Неважно
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Рентгеноконстрасная полоса
	да
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Боковое отверстие
	Да
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Тип
	Назальная/оральная
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Маркировка глубины введения
	да
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Наружный диаметр, мм
	≥11 и ≤12
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Диаметр манжеты, мм
	≥25 и ≤27
	мм
	Участник закупки указывает в заявке конкретное значение характеристики
	
	

	
	
	
	Материал изготовления ПВХ
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На дистальном конце трубки имеется полноокружная линия глубины интубации
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	На корпус трубки нанесена шкала с шагом 1 см. На корпусе трубки имеется маркировка производителя и внутреннего диаметра трубки
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Дистальный конец трубки скошенной закругленной формы и со сглаженными атравматичными краями. Цилиндрическая манжета большого объёма низкого давления
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Воздушный канал манжеты прочно соединён с корпусом трубки. Пилотный баллон, имеет несмываемую маркировку с размером трубки.
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Универсальный коннектор с разъёмом 15 мм
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	
	

	
	
	
	Коннектор имеет цветокодировку в соответствии с кодировкой аспирационных катетеров. Коннектор оснащен пальцевыми упорами, на которых нанесён размер изделия
	Соответствие
	 
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
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Перечень и стоимость поставляемого Товара


	№ п/п
	Наименование
	Страна производитель
	Ед.
изм.
	Кол-во
	Цена за ед. в т. ч. НДС[footnoteRef:3], руб. [3:  Не требуется в случае применения упрощенной системы налогообложения] 

	Всего, в т. ч. НДС[footnoteRef:4], руб. [4:  Не требуется в случае применения упрощенной системы налогообложения] 


	1
	[bookmark: _GoBack]Материал для наложения гипсовой повязки
	
	шт
	80
	
	

	2
	Маска лицевая анестезиологическая, одноразового использования
	
	шт
	25
	
	

	3
	Маска лицевая анестезиологическая, одноразового использования
	
	шт
	25
	
	

	4
	Катетер аспирационный трахеальный
	
	шт
	10
	
	

	5
	Катетер аспирационный трахеальный
	
	шт
	10
	
	

	6
	Маска лицевая аэрозольная, реверсивная
	
	шт
	25
	
	

	7
	Трубка эндотрахеальная, одноразового использования
	
	шт
	5
	
	

	8
	Трубка эндотрахеальная, одноразового использования
	
	шт
	30
	
	

	Итого, (в т. ч. НДС[footnoteRef:5]):      руб. [5:  Не требуется в случае применения упрощенной системы налогообложения] 
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